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MODEL: VK047B28104/ VK056B00296/ VK017B65025/

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

WARNING

Suggest going to a professional car repair institution for
replacement.

COMPLETE CLUTCH SETS
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 Choose appropriate accessories: Purchase clutch discs that match the
vehicle model and specifications.

 Avoid damaging components: When disassembling and installing
clutch pressure plates, clutch plates, and other components, be careful
to avoid damaging peripheral parts such as flywheels, clutch covers,
and transmission input shafts.

 Maintain cleanliness: During operation, the working area and clutch
components should be kept clean to avoid impurities, oil stains, etc.
from entering the clutch system and affecting the normal operation of
the clutch. Do not use a sand grinder, dry brush, or compressed air for
cleaning, as the clutch friction plates contain asbestos fibers and the
dust generated is harmful to the body. It is recommended to use a
damp cloth for cleaning.

 Check relevant components: Before installing a new clutch plate, clean
and inspect the flywheel and pressure plate surfaces for wear, cracks,
deformation, or other damage. If there is a problem, it should be
repaired or replaced in a timely manner to ensure that the new clutch
plate can work properly.

 Check oil seals: Check whether the engine rear main bearing oil seal
and the transmission front oil seal are leaking oil. If oil leakage is found,
it should be repaired in a timely manner to prevent oil stains from
contaminating the clutch disc and causing clutch slippage.

PRODUCT CONFIGURATION

Model OE Number

VK047B28104 2290 602 004

VK056B00296 3000 951 097

VK017B65025 05-065
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PARTS LIST

MODEL: VK047B28104

ITEM Reference lmage Q'TY ITEM Reference lmage Q'TY

A 1PCS E 6PCS

B 1PCS F 6PCS

C 1PCS G 1PCS

D 1PCS H Manual 1PCS

MODEL: VK056B00296

ITEM Reference lmage Q'TY ITEM Reference lmage Q'TY

A 1PCS E 1PCS

B 1PCS F 1PCS

C 1PCS G 1PCS
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D 1PCS H Manual 1PCS

MODEL: VK017B65025

ITEM Reference lmage Q'TY ITEM Reference lmage Q'TY

A 1PCS D 1PCS

B 1PCS E 1PCS

C 1PCS F Manual 1PCS

INSTALLATION INSTRUCTIONS

 Preparation: Park the vehicle in a flat and safe place, tighten the
handbrake, and secure the wheels with wheel chocks to prevent the
vehicle from moving. Prepare the necessary tools, such as wrenches,
screwdrivers, jacks, etc.

 Pay attention to the disassembly sequence: When disassembling the
connecting components between the transmission and the engine, be
careful and remember the installation position and connection method
of each component for correct installation in the future. If there is a
requirement for bolt tightening torque, a torque wrench should be used
to operate according to the specified torque.

 Remove dirt and clean the contact surface between the engine and
gearbox.
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 Repair any oil leaks in the engine and gearbox.
 Clean the groove of the transmission input shaft.

 Apply a small amount of approved grease to the groove of the clutch
plate.

 Clean the working surfaces of the steering wheel and clutch pressure
plate.



- 6 -

 Apply a small amount of approved grease to the guide wheels of the
steering wheel.

 Apply a small amount of approved grease to the contact surface of the
release mechanism and the hole of the release bearing.
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 Make sure to release the bearing clamp correctly and check if the
transmission and positioning pins of the steering wheel are installed
correctly. Install. Pay attention to the direction of the clip when
removing it.

 Check if the transmission and positioning pins of the steering wheel
are installed correctly.

 Check if the clutch disc is installed correctly. The upper side of the
clutch disc faces the pressure plate.



- 8 -

 Ensure that the gearbox is aligned correctly with the engine steering
wheel during installation

 Correct installation of clutch plates: Pay attention to the installation
direction of the clutch plates. Some clutch plates have specific
installation direction requirements, and usually the torsional shock
absorber should face backward. During installation, special tools or the
transmission input shaft can be used to align the driven disc guide
bearing and the transmission shaft, correctly install the new clutch
plate on the flywheel, and apply a small amount of grease to the spline
hub.
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 Uniform tightening of bolts: When installing the clutch pressure plate
and clutch cover, align the locating pin on the clutch cover assembly
with the locating pin on the flywheel, and then tighten the fixing bolts
diagonally and gradually to ensure that the clutch is installed evenly
and smoothly. The tightening torque of the bolts should comply with
the vehicle manufacturer's regulations.

 Adjust clutch pedal: After installation, adjust the free travel and height
of the clutch pedal to meet the technical specifications of the vehicle.
Then start the vehicle for testing, check whether the clutch disengages
and engages smoothly, whether there are any abnormal noises or
slipping phenomena, and if necessary, carry out further debugging.

 Check the correct operation and adjustment of the clutch operating
system. If it is hydraulic, clear the system. If it is a cable, please adjust
it according to the vehicle specifications.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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ENSEMBLES D'EMBRAYAGE COMPLETS
MODÈLE: VK047B28104 / VK056B00296 / VK017B65025
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MODÈLE: VK047B28104 / VK056B00296 / VK017B65025 /

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur
doit lire attentivement le manuel d'instructions.

WARNING

Nous vous suggérons de vous rendre dans un atelier de
réparation automobile professionnel pour le

COMPLETE CLUTCH SETS
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remplacement.
 Choisissez des accessoires appropriés : achetez des disques

d'embrayage adaptés au modèle et aux spécifications du véhicule .
 Évitez d'endommager les composants : lors du démontage et de

l'installation des plaques de pression d'embrayage, des disques
d'embrayage et d'autres composants, veillez à éviter d'endommager
les pièces périphériques telles que les volants, les couvercles
d'embrayage et les arbres d'entrée de transmission.

 Maintenir la propreté : Pendant le fonctionnement, la zone de travail et
les composants de l'embrayage doivent être maintenus propres afin
d'éviter que des impuretés, des taches d'huile, etc., ne pénètrent dans
le système d'embrayage et n'en perturbent le fonctionnement.
N'utilisez pas de ponceuse à sable, de brosse sèche ou d'air
comprimé pour le nettoyage, car les disques de friction contiennent
des fibres d'amiante et la poussière générée est nocive pour la santé.
Il est recommandé d'utiliser un chiffon humide pour le nettoyage.

 Vérifiez les composants concernés : avant d'installer un nouveau
disque d'embrayage, nettoyez et inspectez les surfaces du volant
moteur et du plateau de pression pour détecter toute trace d'usure, de
fissures, de déformation ou d'autres dommages. En cas de problème,
réparez-le ou remplacez-le rapidement pour garantir le bon
fonctionnement du nouveau disque d'embrayage.

 Vérification des joints d'étanchéité : Vérifiez si le joint d'étanchéité du
palier principal arrière du moteur et celui de la transmission avant
présentent des fuites. En cas de fuite, réparez-la rapidement afin
d'éviter que des taches d'huile ne contaminent le disque d'embrayage
et ne provoquent un patinage de l'embrayage.
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PRODUCT CONFIGURATION

Modèle OE Nombre

VK047B28104 2290 602 004

VK056B00296 3000 951 097

VK017B65025 05-065

PARTS LIST

MODÈLE: VK047B28104
ARTI
CLE

Image de
référence

Qté
ARTIC
LE

Image de référence Qté

UN 1 pièce E
6

pièces

B 1 pièce F
6

pièces

C 1 pièce G 1 pièce

D 1 pièce H Manuel​ 1 pièce

MODÈLE: VK056B00296
ARTI
CLE

Image de
référence

Qté
ARTIC
LE

Image de référence Qté
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UN 1 pièce E 1 pièce

B 1 pièce F 1 pièce

C 1 pièce G 1 pièce

D 1 pièce H Manuel​ 1 pièce

MODÈLE: VK017B65025
ARTI
CLE

Image de
référence

Qté
ARTIC
LE

Image de référence Qté

UN 1 pièce D 1 pièce

B 1 pièce E 1 pièce

C 1 pièce F Manuel​ 1 pièce

INSTALLATION INSTRUCTIONS

 Préparation : Garez le véhicule sur un terrain plat et sûr, serrez le frein
à main et fixez les roues avec des cales pour éviter tout déplacement.
Préparez les outils nécessaires, tels que clés, tournevis, crics, etc.
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 Respectez la séquence de démontage : lors du démontage des
éléments de liaison entre la transmission et le moteur, veillez à
respecter la position et la méthode de connexion de chaque
composant pour une installation ultérieure correcte. Si un couple de
serrage des boulons est requis, utilisez une clé dynamométrique pour
respecter le couple spécifié.

 Enlever la saleté et nettoyer la surface de contact entre le moteur et la
boîte de vitesses.

 Réparez les fuites d’huile dans le moteur et la boîte de vitesses.
 Nettoyez la rainure de l’arbre d’entrée de la transmission.

 Appliquez une petite quantité de graisse approuvée sur la rainure du
disque d’embrayage.
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 Nettoyez les surfaces de travail du volant et du plateau de pression
d'embrayage.

 Appliquez une petite quantité de graisse approuvée sur les roues de
guidage du volant.

 Appliquez une petite quantité de graisse approuvée sur la surface de
contact du mécanisme de débrayage et sur le trou de la butée de
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débrayage.

 Assurez-vous de desserrer correctement le collier de serrage et
vérifiez que les axes de transmission et de positionnement du volant
sont correctement installés. Installez-le. Faites attention au sens du
clip lors du retrait.

 Vérifiez si les axes de transmission et de positionnement du volant
sont correctement installés.

 Vérifiez que le disque d'embrayage est correctement installé. La face
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supérieure du disque d'embrayage est tournée vers le plateau de
pression.

 Assurez-vous que la boîte de vitesses est correctement alignée avec
le volant du moteur lors de l'installation

 Installation correcte des disques d'embrayage : Veillez au sens
d'installation des disques. Certains disques ont des exigences
spécifiques en matière de sens d'installation, et l'amortisseur de
torsion doit généralement être orienté vers l'arrière. Lors de
l'installation, vous pouvez utiliser des outils spéciaux ou l'arbre
d'entrée de la boîte de vitesses pour aligner le palier de guidage du
disque mené et l'arbre de transmission, installer correctement le
nouveau disque d'embrayage sur le volant moteur et appliquer une
petite quantité de graisse sur le moyeu cannelé.
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 Serrage uniforme des boulons : Lors de l'installation du plateau de
pression et du couvercle d'embrayage, alignez la goupille de
positionnement du couvercle d'embrayage avec celle du volant moteur,
puis serrez les boulons de fixation en diagonale et progressivement
pour garantir un montage uniforme et sans à-coups de l'embrayage.
Le couple de serrage des boulons doit être conforme aux prescriptions
du constructeur automobile.

 Réglage de la pédale d'embrayage : Après l'installation, réglez la
course libre et la hauteur de la pédale d'embrayage en fonction des
spécifications techniques du véhicule. Démarrez ensuite le véhicule
pour effectuer des essais, vérifiez si l'embrayage s'enclenche et se
désenclenche sans à-coups, s'il y a des bruits anormaux ou des
phénomènes de patinage, et, si nécessaire, effectuez un débogage
plus approfondi.

 Vérifiez le bon fonctionnement et le réglage du système d'embrayage.
S'il est hydraulique, nettoyez-le. S'il s'agit d'un câble, réglez-le
conformément aux spécifications du véhicule.
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Fabricant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu ,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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KOMPLETTE KUPPLUNGSSÄTZE
MODELL: VK047B28104 / VK056B00296 / VK017B65025
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MODELL: VK047B28104 / VK056B00296 / VK017B65025 /

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben
Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder
Software-Updates informieren.

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

WARNING

COMPLETE CLUTCH SETS
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Schlagen Sie vor, sich für den Austausch an eine
professionelle Autowerkstatt zu wenden.

 Wählen Sie passendes Zubehör: Kaufen Sie Kupplungsscheiben, die
zum Fahrzeugmodell und den Spezifikationen passen .

 Beschädigungen von Bauteilen vermeiden: Achten Sie beim Aus- und
Einbau von Kupplungsdruckplatten, Kupplungsscheiben und anderen
Bauteilen darauf, dass keine Beschädigungen an Peripherieteilen wie
Schwungrädern, Kupplungsdeckeln und Getriebeeingangswellen
entstehen.

 Sauberkeit: Während des Betriebs sollten der Arbeitsbereich und die
Kupplungskomponenten sauber gehalten werden, um zu verhindern,
dass Verunreinigungen, Ölflecken usw. in das Kupplungssystem
gelangen und die normale Funktion der Kupplung beeinträchtigen.
Verwenden Sie zum Reinigen keine Sandschleifmaschine, keine
trockene Bürste und keine Druckluft, da die Kupplungsreibscheiben
Asbestfasern enthalten und der entstehende Staub schädlich für den
Körper ist. Es wird empfohlen, zum Reinigen ein feuchtes Tuch zu
verwenden.

 Überprüfen Sie die relevanten Komponenten: Reinigen und
überprüfen Sie vor dem Einbau einer neuen Kupplungsscheibe die
Oberflächen von Schwungrad und Druckplatte auf Verschleiß, Risse,
Verformungen oder andere Schäden. Bei Problemen sollte das
Problem rechtzeitig behoben oder ausgetauscht werden, um die
ordnungsgemäße Funktion der neuen Kupplungsscheibe zu
gewährleisten.

 Öldichtungen prüfen: Prüfen Sie, ob aus der Öldichtung des hinteren
Hauptlagers des Motors und der vorderen Öldichtung des Getriebes
Öl austritt. Wenn ein Ölleck festgestellt wird, sollte es rechtzeitig
repariert werden, um zu verhindern, dass Ölflecken die
Kupplungsscheibe verunreinigen und zum Durchrutschen der
Kupplung führen.
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PRODUCT CONFIGURATION

Modell OE Nummer

VK047B28104 2290 602 004

VK056B00296 3000 951 097

VK017B65025 05-065

PARTS LIST

MODELL: VK047B28104
ARTI
KEL

Referenzbild​ Menge
ARTIK
EL

Referenzbild​ Menge

A
1

STÜC
K

E 6 Stück

B
1

STÜC
K

F 6 Stück

C
1

STÜC
K

G
1

STÜC
K

D
1

STÜC
K

H Handbuch​
1

STÜC
K
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MODELL: VK056B00296
ARTI
KEL

Referenzbild​ Menge
ARTIK
EL

Referenzbild​ Menge

A
1

STÜC
K

E
1

STÜC
K

B
1

STÜC
K

F
1

STÜC
K

C
1

STÜC
K

G
1

STÜC
K

D
1

STÜC
K

H Handbuch​
1

STÜC
K

MODELL: VK017B65025
ARTI
KEL

Referenzbild​ Menge
ARTIK
EL

Referenzbild​ Menge

A
1

STÜC
K

D
1

STÜC
K

B
1

STÜC
K

E
1

STÜC
K

C
1

STÜC
K

F Handbuch​
1

STÜC
K
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

 Vorbereitung: Parken Sie das Fahrzeug an einem ebenen und
sicheren Ort, ziehen Sie die Handbremse an und sichern Sie die
Räder mit Unterlegkeilen, damit sich das Fahrzeug nicht bewegt.
Legen Sie die notwendigen Werkzeuge wie Schraubenschlüssel,
Schraubendreher, Wagenheber usw. bereit.

 Beachten Sie die Demontagereihenfolge: Seien Sie beim Zerlegen der
Verbindungskomponenten zwischen Getriebe und Motor vorsichtig
und beachten Sie die Einbauposition und die Anschlussmethode der
einzelnen Komponenten für eine spätere korrekte Montage. Wenn ein
bestimmtes Anzugsdrehmoment für die Schrauben erforderlich ist,
verwenden Sie einen Drehmomentschlüssel, um das angegebene
Drehmoment einzuhalten.

 Entfernen Sie Schmutz und reinigen Sie die Kontaktfläche zwischen
Motor und Getriebe.

 Reparieren Sie alle Öllecks im Motor und Getriebe.
 Reinigen Sie die Nut der Getriebeeingangswelle.
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 Tragen Sie eine kleine Menge zugelassenes Fett auf die Nut der
Kupplungsscheibe auf.

 Reinigen Sie die Arbeitsflächen des Lenkrads und der
Kupplungsdruckplatte.

 Tragen Sie eine kleine Menge zugelassenes Fett auf die
Führungsräder des Lenkrads auf.
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 Tragen Sie eine kleine Menge zugelassenes Fett auf die Kontaktfläche
des Ausrückmechanismus und die Bohrung des Ausrücklagers auf.

 Achten Sie darauf, die Lagerklemme korrekt zu lösen und prüfen Sie,
ob die Übertragungs- und Positionierungsstifte des Lenkrads korrekt
installiert sind. Installieren. Achten Sie beim Entfernen auf die
Richtung des Clips.
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 Prüfen Sie, ob die Übertragungs- und Positionierungsstifte des
Lenkrads richtig installiert sind.

 Prüfen Sie, ob die Kupplungsscheibe richtig eingebaut ist. Die
Oberseite der Kupplungsscheibe zeigt zur Druckplatte.

 Stellen Sie sicher, dass das Getriebe beim Einbau korrekt mit dem
Motorlenkrad ausgerichtet ist.
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 Korrekter Einbau der Kupplungsscheiben: Achten Sie auf die
Einbaurichtung der Kupplungsscheiben. Manche Kupplungsscheiben
haben spezielle Einbauvorschriften, und der Torsionsdämpfer sollte in
der Regel nach hinten zeigen. Beim Einbau können Spezialwerkzeuge
oder die Getriebeeingangswelle verwendet werden, um das
Führungslager der angetriebenen Scheibe und die Getriebewelle
auszurichten, die neue Kupplungsscheibe korrekt auf dem
Schwungrad zu montieren und die Keilwellennabe leicht einzufetten.

 Gleichmäßiges Anziehen der Schrauben: Richten Sie beim Einbau der
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Kupplungsdruckplatte und des Kupplungsdeckels den Fixierstift der
Kupplungsdeckelbaugruppe mit dem Fixierstift des Schwungrads aus
und ziehen Sie die Befestigungsschrauben diagonal und schrittweise
an, um einen gleichmäßigen und reibungslosen Einbau der Kupplung
zu gewährleisten. Das Anzugsdrehmoment der Schrauben sollte den
Vorschriften des Fahrzeugherstellers entsprechen.

 Kupplungspedal einstellen: Nach dem Einbau Leerweg und Höhe des
Kupplungspedals entsprechend den technischen Spezifikationen des
Fahrzeugs einstellen. Anschließend das Fahrzeug zur Probe starten,
prüfen, ob die Kupplung reibungslos aus- und einkuppelt, ob
ungewöhnliche Geräusche oder Rutscherscheinungen auftreten, und
gegebenenfalls weitere Fehlersuche durchführen.

 Überprüfen Sie die korrekte Funktion und Einstellung des
Kupplungssystems. Bei hydraulischen Kupplungen ist das System zu
reinigen. Bei Seilzügen ist die Einstellung entsprechend den
Fahrzeugspezifikationen vorzunehmen.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu ,
Shanghai 200.000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
In die USA importiert: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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SET FRIZIONE COMPLETI
MODELLO: VK047B28104 / VK056B00296 / VK017B65025
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MODELLO: VK047B28104 / VK056B00296 / VK017B65025 /

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto dipenderà
dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi ulteriormente in caso
di aggiornamenti tecnologici o software relativi al nostro prodotto.

Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

WARNING

COMPLETE CLUTCH SETS
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Suggerisco di rivolgersi a un'officina specializzata per la
sostituzione.

 Scegli gli accessori appropriati: acquista dischi frizione adatti al
modello e alle specifiche del veicolo .

 Evitare di danneggiare i componenti: quando si smontano e si
installano dischi di pressione della frizione, dischi della frizione e altri
componenti, fare attenzione a non danneggiare le parti periferiche,
come volani, coperchi della frizione e alberi di ingresso del cambio.

 Mantenere la pulizia: durante il funzionamento, l'area di lavoro e i
componenti della frizione devono essere mantenuti puliti per evitare
che impurità, macchie d'olio, ecc. penetrino nel sistema della frizione e
ne compromettano il normale funzionamento. Non utilizzare una
smerigliatrice a sabbia, una spazzola asciutta o aria compressa per la
pulizia, poiché i dischi di attrito della frizione contengono fibre di
amianto e la polvere generata è dannosa per l'organismo. Si consiglia
di utilizzare un panno umido per la pulizia.

 Controllare i componenti rilevanti: prima di installare un nuovo disco
frizione, pulire e ispezionare le superfici del volano e dello spingidisco
per verificare la presenza di usura, crepe, deformazioni o altri danni. In
caso di problemi, è necessario ripararli o sostituirli tempestivamente
per garantire il corretto funzionamento del nuovo disco frizione.

 Controllare i paraoli: controllare se il paraolio del cuscinetto di banco
posteriore del motore e il paraolio anteriore del cambio perdono olio. In
caso di perdite, è necessario ripararle tempestivamente per evitare
che macchie d'olio contaminino il disco della frizione e ne causino lo
slittamento.

PRODUCT CONFIGURATION
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Modello OE Numero

VK047B28104 2290 602 004

VK056B00296 3000 951 097

VK017B65025 05-065

PARTS LIST

MODELLO: VK047B28104
ARTI
COL
O

Immagine di
riferimento

QUAN
TITÀ

ARTIC
OLO

Immagine di
riferimento

QUAN
TITÀ

UN 1 pz E 6 pezzi

B 1 pz F 6 pezzi

C 1 pz G 1 pz

D 1 pz H Manuale​ 1 pz

MODELLO: VK056B00296
ARTI
COL
O

Immagine di
riferimento

QUAN
TITÀ

ARTIC
OLO

Immagine di
riferimento

QUAN
TITÀ
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UN 1 pz E 1 pz

B 1 pz F 1 pz

C 1 pz G 1 pz

D 1 pz H Manuale​ 1 pz

MODELLO: VK017B65025
ARTI
COL
O

Immagine di
riferimento

QUAN
TITÀ

ARTIC
OLO

Immagine di
riferimento

QUAN
TITÀ

UN 1 pz D 1 pz

B 1 pz E 1 pz

C 1 pz F Manuale​ 1 pz

INSTALLATION INSTRUCTIONS

 Preparazione: parcheggiare il veicolo in un luogo piano e sicuro, tirare
il freno a mano e bloccare le ruote con cunei per evitare che il veicolo
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si muova. Preparare gli attrezzi necessari, come chiavi inglesi,
cacciaviti, martinetti, ecc.

 Prestare attenzione alla sequenza di smontaggio: quando si smontano
i componenti di collegamento tra la trasmissione e il motore, prestare
attenzione e ricordare la posizione di installazione e il metodo di
collegamento di ciascun componente per una corretta installazione
futura. Se è richiesta una coppia di serraggio dei bulloni, utilizzare una
chiave dinamometrica per operare secondo la coppia specificata.

 Rimuovere lo sporco e pulire la superficie di contatto tra motore e
cambio.

 Riparare eventuali perdite d'olio nel motore e nel cambio.
 Pulire la scanalatura dell'albero di ingresso della trasmissione.

 Applicare una piccola quantità di grasso approvato nella scanalatura
del disco della frizione.
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 Pulire le superfici di lavoro del volante e della piastra di pressione della
frizione.

 Applicare una piccola quantità di grasso approvato sulle rotelle di
guida del volante.

 Applicare una piccola quantità di grasso approvato sulla superficie di
contatto del meccanismo di rilascio e sul foro del cuscinetto di rilascio.
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 Assicurarsi di rilasciare correttamente il morsetto del cuscinetto e
verificare che i perni di trasmissione e di posizionamento del volante
siano installati correttamente. Installare. Prestare attenzione alla
direzione della clip durante la rimozione.

 Controllare che i perni di trasmissione e di posizionamento del volante
siano installati correttamente.

 Controllare che il disco della frizione sia installato correttamente. Il lato
superiore del disco della frizione è rivolto verso il piatto spingidisco.
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 Assicurarsi che il cambio sia allineato correttamente con il volante del
motore durante l'installazione

 Installazione corretta dei dischi frizione: prestare attenzione al senso
di installazione dei dischi frizione. Alcuni dischi frizione hanno requisiti
specifici per il senso di installazione e solitamente l'ammortizzatore
torsionale deve essere rivolto all'indietro. Durante l'installazione, è
possibile utilizzare utensili speciali o l'albero di ingresso del cambio
per allineare il cuscinetto di guida del disco condotto e l'albero del
cambio, installare correttamente il nuovo disco frizione sul volano e
applicare una piccola quantità di grasso al mozzo scanalato.
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 Serraggio uniforme dei bulloni: durante l'installazione del piatto
spingidisco e del coperchio frizione, allineare il perno di centraggio sul
gruppo coperchio frizione con il perno di centraggio sul volano, quindi
serrare i bulloni di fissaggio in diagonale e gradualmente per garantire
un'installazione uniforme e fluida della frizione. La coppia di serraggio
dei bulloni deve essere conforme alle normative del costruttore del
veicolo.

 Regolazione del pedale della frizione: dopo l'installazione, regolare la
corsa a vuoto e l'altezza del pedale della frizione in base alle
specifiche tecniche del veicolo. Quindi, avviare il veicolo per la prova,
verificare che la frizione si disinnesti e si innesti fluidamente, che non
vi siano rumori anomali o fenomeni di slittamento e, se necessario,
eseguire ulteriori verifiche.

 Controllare il corretto funzionamento e la regolazione del sistema di
azionamento della frizione. Se è idraulico, pulire il sistema. Se è a
cavo, regolarlo in base alle specifiche del veicolo.
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu ,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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JUEGOS DE EMBRAGUE COMPLETOS
MODELO: VK047B28104 / VK056B00296 / VK017B65025
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MODELO: VK047B28104 / VK056B00296 / VK017B65025 /

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho
de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto dependerá
del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe si no le
informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de software en
nuestro producto.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

WARNING

COMPLETE CLUTCH SETS
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Sugiero acudir a una institución profesional de reparación
de automóviles para su reemplazo.

 Elija los accesorios adecuados: compre discos de embrague que
coincidan con el modelo y las especificaciones del vehículo .

 Evite dañar los componentes: al desmontar e instalar placas de
presión del embrague, placas de embrague y otros componentes,
tenga cuidado de no dañar las piezas periféricas, como volantes,
cubiertas de embrague y ejes de entrada de la transmisión.

 Mantenga la limpieza: Durante el funcionamiento, el área de trabajo y
los componentes del embrague deben mantenerse limpios para evitar
que impurezas, manchas de aceite, etc., entren en el sistema de
embrague y afecten su correcto funcionamiento. No utilice lijadora,
cepillo seco ni aire comprimido para la limpieza, ya que los discos de
fricción del embrague contienen fibras de amianto y el polvo generado
es perjudicial para la carrocería. Se recomienda usar un paño húmedo
para la limpieza.

 Revise los componentes relevantes: Antes de instalar un nuevo disco
de embrague, limpie e inspeccione las superficies del volante y del
plato de presión para detectar desgaste, grietas, deformaciones u
otros daños. Si hay algún problema, debe repararse o reemplazarse a
tiempo para garantizar el correcto funcionamiento del nuevo disco de
embrague.

 Revisión de los retenes de aceite: Compruebe si el retén del cojinete
principal trasero del motor y el retén delantero de la transmisión
presentan fugas de aceite. Si se detecta una fuga, repárela a tiempo
para evitar que las manchas de aceite contaminen el disco de
embrague y provoquen su deslizamiento.
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PRODUCT CONFIGURATION

Modelo OE Número

VK047B28104 2290 602 004

VK056B00296 3000 951 097

VK017B65025 05-065

PARTS LIST

MODELO: VK047B28104
ARTÍ
CUL
O

Imagen de
referencia

CANTI
DAD

ARTÍC
ULO

Imagen de
referencia

CANTI
DAD

A 1 pieza mi
6

piezas

B 1 pieza F
6

piezas

do 1 pieza
GRAM
O

1 pieza

D 1 pieza H Manual​ 1 pieza

MODELO: VK056B00296
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ARTÍ
CUL
O

Imagen de
referencia

CANTI
DAD

ARTÍC
ULO

Imagen de
referencia

CANTI
DAD

A 1 pieza mi 1 pieza

B 1 pieza F 1 pieza

do 1 pieza
GRAM
O

1 pieza

D 1 pieza H Manual​ 1 pieza

MODELO: VK017B65025
ARTÍ
CUL
O

Imagen de
referencia

CANTI
DAD

ARTÍC
ULO

Imagen de
referencia

CANTI
DAD

A 1 pieza D 1 pieza

B 1 pieza mi 1 pieza

do 1 pieza F Manual​ 1 pieza
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

 Preparación: Estacione el vehículo en un lugar plano y seguro, apriete
el freno de mano y bloquee las ruedas con calzos para evitar que el
vehículo se mueva. Prepare las herramientas necesarias, como llaves
inglesas, destornilladores, gatos, etc.

 Preste atención a la secuencia de desmontaje: Al desmontar los
componentes de conexión entre la transmisión y el motor, tenga
cuidado y recuerde la posición de instalación y el método de conexión
de cada componente para una correcta instalación en el futuro. Si se
requiere un par de apriete de pernos, utilice una llave dinamométrica
para operar según el par especificado.

 Eliminar la suciedad y limpiar la superficie de contacto entre el motor y
la caja de cambios.

 Reparar cualquier fuga de aceite en el motor y la caja de cambios.
 Limpie la ranura del eje de entrada de la transmisión.
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 Aplique una pequeña cantidad de grasa aprobada en la ranura del
disco de embrague.

 Limpie las superficies de trabajo del volante y de la placa de presión
del embrague.

 Aplique una pequeña cantidad de grasa aprobada a las ruedas guía
del volante.
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 Aplique una pequeña cantidad de grasa aprobada en la superficie de
contacto del mecanismo de liberación y en el orificio del cojinete de
liberación.

 Asegúrese de soltar correctamente la abrazadera del rodamiento y de
comprobar que los pasadores de transmisión y posicionamiento del
volante estén correctamente instalados. Instale. Preste atención a la
dirección del clip al retirarlo.

 Verifique que los pasadores de transmisión y posicionamiento del
volante estén instalados correctamente.
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 Compruebe que el disco de embrague esté correctamente instalado.
La parte superior del disco de embrague está orientada hacia el plato
de presión.

 Asegúrese de que la caja de cambios esté alineada correctamente
con el volante del motor durante la instalación.
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 Instalación correcta de los discos de embrague: Preste atención a la
dirección de instalación. Algunos discos tienen requisitos específicos
de dirección de instalación, y normalmente el amortiguador de torsión
debe estar orientado hacia atrás. Durante la instalación, se pueden
utilizar herramientas especiales o el eje de entrada de la transmisión
para alinear el rodamiento guía del disco impulsado y el eje de
transmisión, instalar correctamente el nuevo disco de embrague en el
volante y aplicar una pequeña cantidad de grasa al cubo estriado.

 Apriete uniforme de los pernos: Al instalar el plato de presión y la tapa
del embrague, alinee el pasador de posicionamiento de la tapa con el
del volante. Apriete los pernos de fijación en diagonal y gradualmente
para asegurar una instalación uniforme y suave del embrague. El par
de apriete de los pernos debe cumplir con las especificaciones del
fabricante del vehículo.

 Ajuste del pedal del embrague: Tras la instalación, ajuste el recorrido
libre y la altura del pedal del embrague según las especificaciones
técnicas del vehículo. A continuación, arranque el vehículo para
realizar pruebas, compruebe si el embrague se acopla y desacopla
suavemente, si hay ruidos anormales o deslizamientos y, si es
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necesario, realice pruebas adicionales.
 Verifique el correcto funcionamiento y ajuste del sistema de embrague.

Si es hidráulico, limpie el sistema. Si es un cable, ajústelo según las
especificaciones del vehículo.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
DIRECCIÓN: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu ,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE.UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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KOMPLETNE ZESTAWY SPRZĘGIEŁ
MODEL: VK047B28104 / VK056B00296 / VK017B65025
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MODEL: VK047B28104 / VK056B00296 / VK017B65025 /

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

WARNING

COMPLETE CLUTCH SETS
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Zasugeruj udanie się do profesjonalnego warsztatu
samochodowego w celu wymiany.

 Wybierz odpowiednie akcesoria: Kup tarcze sprzęgła pasujące do
modelu i specyfikacji pojazdu .

 Unikaj uszkodzenia podzespołów: Podczas demontażu i montażu
tarcz dociskowych sprzęgła, tarcz sprzęgła i innych podzespołów
należy zachować ostrożność, aby nie uszkodzić części peryferyjnych,
takich jak koła zamachowe, pokrywy sprzęgła i wałki wejściowe
skrzyni biegów.

 Utrzymuj czystość: Podczas pracy obszar roboczy i elementy sprzęgła
powinny być utrzymywane w czystości, aby zapobiec przedostawaniu

się zanieczyszczeń , plam oleju itp. do układu sprzęgła i zakłócaniu

jego normalnej pracy. Nie używaj szlifierki, suchej szczotki ani
sprężonego powietrza do czyszczenia, ponieważ tarcze cierne
sprzęgła zawierają włókna azbestu, a powstający pył jest szkodliwy
dla organizmu. Zaleca się czyszczenie wilgotną szmatką.

 Sprawdź odpowiednie komponenty: Przed zainstalowaniem nowej
tarczy sprzęgła wyczyść i sprawdź powierzchnie koła zamachowego i

tarczy dociskowej pod kątem zużycia, pęknięć, odkształce ń lub

innych uszkodzeń . Jeśli występuje problem, należy go naprawić lub

wymienić w odpowiednim czasie, aby mieć pewność, że nowa tarcza
sprzęgła będzie działać prawidłowo.

 Sprawdź uszczelki olejowe: Sprawdź, czy uszczelka olejowa tylnego
łożyska głównego silnika i przednia uszczelka olejowa skrzyni biegów
nie przeciekają. Jeśli zostanie wykryty wyciek oleju, należy go
naprawić w odpowiednim czasie, aby zapobiec zanieczyszczeniu
tarczy sprzęgła plamami oleju i spowodowaniu poślizgu sprzęgła.
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PRODUCT CONFIGURATION

Model OE Numer

VK047B28104 2290 602 004

VK056B00296 3000 951 097

VK017B65025 05-065

PARTS LIST

MODEL: VK047B28104
PRZ
EDM
IOT

Obraz referencyjny Ilość
PRZE
DMIOT

Obraz referencyjny Ilość

A 1 szt. mi 6 SZT.

B 1 szt. F 6 SZT.

C 1 szt. G 1 szt.

D 1 szt. H Instrukcja​ 1 SZT.
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MODEL: VK056B00296
PRZ
EDM
IOT

Obraz referencyjny Ilość
PRZE
DMIOT

Obraz referencyjny Ilość

A 1 szt. mi 1 szt.

B 1 szt. F 1 szt.

C 1 szt. G 1 szt.

D 1 szt. H Instrukcja​ 1 SZT.

MODEL: VK017B65025
PRZ
EDM
IOT

Obraz referencyjny Ilość
PRZE
DMIOT

Obraz referencyjny Ilość

A 1 szt. D 1 szt.

B 1 szt. mi 1 szt.

C 1 szt. F Instrukcja​ 1 SZT.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

 Przygotowanie: Zaparkuj pojazd w płaskim i bezpiecznym miejscu,
zaciągnij hamulec ręczny i zabezpiecz koła klinami, aby zapobiec
przemieszczaniu się pojazdu. Przygotuj niezbędne narzędzia, takie jak
klucze, śrubokręty, podnośniki itp.

 Zwróć uwagę na kolejność demontażu: Podczas demontażu
elementów łączących między skrzynią biegów a silnikiem zachowaj
ostrożność i zapamiętaj pozycję instalacji i metodę połączenia
każdego elementu, aby w przyszłości instalacja przebiegała
prawidłowo. Jeśli wymagany jest moment dokręcania śrub, należy
użyć klucza dynamometrycznego, aby wykonać operację zgodnie z
określonym momentem obrotowym.

 Usuń brud i wyczyść powierzchnię styku silnika ze skrzynią biegów.

 Napraw wszystkie wycieki oleju w silniku i skrzyni biegów.
 Wyczyść rowek wałka wejściowego skrzyni biegów.
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 Nanieść niewielką ilość zatwierdzonego smaru na rowek płytki
sprzęgła.

 Wyczyść powierzchnie robocze kierownicy i docisku sprzęgła.

 Nanieść niewielką ilość zatwierdzonego smaru na kółka prowadzące
kierownicy.
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 Nanieść niewielką ilość zatwierdzonego smaru na powierzchnię styku
mechanizmu zwalniającego i otworu łożyska zwalniającego.

 Upewnij się, że prawidłowo zwalniasz zacisk łożyska i sprawdź, czy
przekładnia i sworznie pozycjonujące kierownicy są prawidłowo
zamontowane. Zainstaluj. Zwróć uwagę na kierunek zacisku podczas
jego zdejmowania.
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 Sprawdź, czy przekładnia i sworznie ustalające kierownicy są
zamontowane prawidłowo.

 Sprawdź, czy tarcza sprzęgła jest prawidłowo zamontowana. Górna
strona tarczy sprzęgła jest zwrócona w stronę płyty dociskowej.

 Podczas montażu należy upewnić się, że skrzynia biegów jest
prawidłowo ustawiona względem kierownicy silnika.
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 Prawidłowy montaż tarcz sprzęgła: Zwróć uwagę na kierunek montażu
tarcz sprzęgła. Niektóre tarcze sprzęgła mają określone wymagania
dotyczące kierunku montażu, a amortyzator skrętny powinien być
zazwyczaj skierowany do tyłu. Podczas montażu można użyć
specjalnych narzędzi lub wału wejściowego skrzyni biegów, aby
wyrównać łożysko prowadzące tarczy napędzanej i wał przekładni,
prawidłowo zamontować nową tarczę sprzęgła na kole zamachowym i
nałożyć niewielką ilość smaru na piastę wielowypustową.

 Równomierne dokręcanie śrub: Podczas montażu tarczy dociskowej
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sprzęgła i pokrywy sprzęgła wyrównaj kołek ustalający na zespole
pokrywy sprzęgła z kołkiem ustalającym na kole zamachowym, a
następnie dokręć śruby mocujące po przekątnej i stopniowo, aby
zapewnić równomierny i płynny montaż sprzęgła. Moment dokręcania
śrub powinien być zgodny z przepisami producenta pojazdu.

 Wyreguluj pedał sprzęgła: Po zamontowaniu wyreguluj skok
swobodny i wysokość pedału sprzęgła, aby spełnić specyfikacje
techniczne pojazdu. Następnie uruchom pojazd w celu
przeprowadzenia testu, sprawdź, czy sprzęgło rozłącza się i załącza
płynnie, czy występują jakieś nietypowe hałasy lub zjawiska poślizgu,
a w razie potrzeby przeprowadź dalsze debugowanie.

 Sprawdź poprawność działania i regulację układu obsługi sprzęgła.
Jeśli jest to układ hydrauliczny, wyczyść układ. Jeśli jest to linka,
wyreguluj ją zgodnie ze specyfikacją pojazdu.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu ,
Szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Apartament 250, 9166
Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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COMPLETE KOPPELINGSETS
MODEL: VK047B28104 / VK056B00296 / VK017B65025
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MODEL: VK047B28104 / VK056B00296 / VK017B65025 /

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door voordat
u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

WARNING

COMPLETE CLUTCH SETS
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Stel voor dat u naar een professioneel autoreparatiebedrijf
gaat om de vervanging te laten uitvoeren.

 Kies de juiste accessoires: Koop koppelingsplaten die passen bij het
voertuigmodel en de specificaties .

 Voorkom schade aan componenten: wees voorzichtig bij het
demonteren en monteren van koppelingdrukgroepen,
koppelingsplaten en andere componenten, zodat er geen schade
ontstaat aan randonderdelen zoals vliegwielen, koppelingsdeksels en
ingaande assen van de transmissie.

 Zorg voor reinheid: Tijdens bedrijf moeten het werkgebied en de
koppelingscomponenten schoon worden gehouden om te voorkomen
dat onzuiverheden, olievlekken, enz. in het koppelingssysteem
terechtkomen en de normale werking van de koppeling beïnvloeden.
Gebruik geen schuurmachine, droge borstel of perslucht voor het
reinigen, aangezien de frictieplaten van de koppeling asbestvezels
bevatten en het vrijkomende stof schadelijk is voor de carrosserie. Het
is raadzaam om een vochtige doek te gebruiken voor het reinigen.

 Controleer de relevante componenten: Voordat u een nieuwe
koppelingsplaat monteert, reinigt en inspecteert u de oppervlakken
van het vliegwiel en de drukgroep op slijtage, scheuren, vervorming of
andere schade. Als er een probleem is, moet dit tijdig worden
gerepareerd of vervangen om ervoor te zorgen dat de nieuwe
koppelingsplaat goed kan functioneren.

 Controleer de oliekeerringen: Controleer of de oliekeerring van het
achterste hoofdlager van de motor en de oliekeerring van de voorste
transmissie olie lekken. Als er olielekkage wordt geconstateerd, moet
deze tijdig worden gerepareerd om te voorkomen dat olievlekken de
koppelingsplaat verontreinigen en slippen van de koppeling
veroorzaken.
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PRODUCT CONFIGURATION

Model OE Nummer

VK047B28104 2290 602 004

VK056B00296 3000 951 097

VK017B65025 05-065

PARTS LIST

MODEL: VK047B28104

ITEM
Referentie
afbeelding

HOEV
EELHE
ID

ITEM
Referentie
afbeelding

HOEV
EELHE
ID

A
1

STUKS
E 6 stuks

B
1

STUKS
F 6 stuks

C
1

STUKS
G

1
STUKS

D
1

STUKS
H Handmatig​

1
STUKS
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MODEL: VK056B00296

ITEM
Referentie
afbeelding

HOEV
EELHE
ID

ITEM
Referentie
afbeelding

HOEV
EELHE
ID

A
1

STUKS
E

1
STUKS

B
1

STUKS
F

1
STUKS

C
1

STUKS
G

1
STUKS

D
1

STUKS
H Handmatig​

1
STUKS

MODEL: VK017B65025

ITEM
Referentie
afbeelding

HOEV
EELHE
ID

ITEM
Referentie
afbeelding

HOEV
EELHE
ID

A
1

STUKS
D

1
STUKS

B
1

STUKS
E

1
STUKS

C
1

STUKS
F Handmatig​

1
STUKS



- 19 -

INSTALLATION INSTRUCTIONS

 Voorbereiding: Parkeer het voertuig op een vlakke en veilige plek, trek
de handrem aan en zet de wielen vast met wielblokken om te
voorkomen dat het voertuig wegrolt. Zorg dat u het benodigde
gereedschap bij de hand hebt, zoals sleutels, schroevendraaiers,
krikken, enz.

 Let op de demontagevolgorde: wees voorzichtig bij het demonteren
van de verbindingscomponenten tussen de transmissie en de motor
en onthoud de montagepositie en de aansluitmethode van elk
onderdeel voor een correcte montage in de toekomst. Als er een
boutaanhaalmoment vereist is, gebruik dan een momentsleutel om te
werken volgens het voorgeschreven aanhaalmoment.

 Verwijder vuil en reinig het contactoppervlak tussen de motor en de
versnellingsbak.

 Repareer eventuele olielekken in de motor en de versnellingsbak.
 Maak de groef van de ingaande as van de transmissie schoon.
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 Breng een kleine hoeveelheid goedgekeurd vet aan in de groef van de
koppelingsplaat.

 Maak de werkoppervlakken van het stuurwiel en de
koppelingsdrukgroep schoon.

 Breng een kleine hoeveelheid goedgekeurd vet aan op de
geleidewieltjes van het stuurwiel.
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 Breng een kleine hoeveelheid goedgekeurd vet aan op het
contactoppervlak van het ontgrendelingsmechanisme en het gat van
het druklager.

 Zorg ervoor dat u de lagerklem correct losmaakt en controleer of de
transmissie- en positioneringspennen van het stuurwiel correct zijn
gemonteerd. Monteer. Let op de richting van de klem bij het
verwijderen.
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 Controleer of de transmissie- en positioneringspennen van het
stuurwiel correct zijn gemonteerd.

 Controleer of de koppelingsplaat correct is gemonteerd. De bovenkant
van de koppelingsplaat wijst naar de drukplaat.

 Zorg ervoor dat de versnellingsbak tijdens de installatie correct is
uitgelijnd met het stuurwiel van de motor
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 Correcte montage van koppelingsplaten: Let op de montagerichting
van de koppelingsplaten. Sommige koppelingsplaten hebben
specifieke montagerichtingsvereisten en meestal moet de
torsiedemper naar achteren wijzen. Tijdens de montage kan speciaal
gereedschap of de ingaande as van de transmissie worden gebruikt
om het geleidelager van de aangedreven schijf en de transmissieas uit
te lijnen, de nieuwe koppelingsplaat correct op het vliegwiel te
monteren en een beetje vet op de spiebaannaaf aan te brengen.

 Gelijkmatig aandraaien van bouten: Lijn bij het monteren van de
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koppelingsdrukgroep en het koppelingsdeksel de positioneringspen op
het koppelingsdeksel uit met de positioneringspen op het vliegwiel en
draai vervolgens de bevestigingsbouten diagonaal en geleidelijk aan
om ervoor te zorgen dat de koppeling gelijkmatig en soepel wordt
gemonteerd. Het aandraaimoment van de bouten moet voldoen aan
de voorschriften van de voertuigfabrikant.

 Koppelingspedaal afstellen: Na de installatie dient u de vrije slag en de
hoogte van het koppelingspedaal af te stellen op basis van de
technische specificaties van het voertuig. Start vervolgens het voertuig
om te testen, controleer of de koppeling soepel ontkoppelt en aangrijpt,
of er abnormale geluiden of slipverschijnselen optreden en voer indien
nodig verdere debug uit.

 Controleer de correcte werking en afstelling van het
koppelingssysteem. Als het hydraulisch is, maak het systeem dan
schoon. Als het een kabel betreft, stel deze dan af volgens de
voertuigspecificaties.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu ,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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KOMPLETTA KOPPLINGSSATSER
MODELL: VK047B28104 / VK056B00296 / VK017B65025
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MODELL: VK047B28104 / VK056B00296 / VK017B65025 /

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

WARNING

COMPLETE CLUTCH SETS
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Rekommenderar att åka till en professionell bilverkstad för
byte.

 Välj lämpliga tillbehör: Köp kopplingsskivor som matchar
fordonsmodellen och specifikationerna .

 Undvik att skada komponenter: Var försiktig vid demontering och
montering av kopplingstryckplattor, kopplingslameller och andra
komponenter så att du inte skadar kringutrustning som svänghjul,
kopplingskåpor och transmissionens ingående axlar.

 Upprätthåll renlighet: Under drift bör arbetsområdet och
kopplingskomponenterna hållas rena för att undvika att föroreningar,
oljefläckar etc. kommer in i kopplingssystemet och påverkar
kopplingens normala funktion. Använd inte en slipmaskin, torrborste
eller tryckluft för rengöring, eftersom kopplingens friktionsplattor
innehåller asbestfibrer och det genererade dammet är skadligt för
kroppen. Det rekommenderas att använda en fuktig trasa för
rengöring.

 Kontrollera relevanta komponenter: Innan du monterar en ny
kopplingslamell, rengör och inspektera svänghjulets och tryckplattans
ytor för slitage, sprickor, deformation eller andra skador. Om det finns
ett problem bör det repareras eller bytas ut i tid för att säkerställa att
den nya kopplingslamellen kan fungera korrekt.

 Kontrollera oljepackningar: Kontrollera om det finns läckage i motorns
bakre huvudlagers oljepackning och i växellådans främre oljepackning.
Om oljeläckage upptäcks bör det repareras i tid för att förhindra att
oljefläckar kontaminerar kopplingsskivan och orsakar slirning av
kopplingen.
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PRODUCT CONFIGURATION

Modell OE Antal

VK047B28104 2290 602 004

VK056B00296 3000 951 097

VK017B65025 05-065

PARTS LIST

MODELL: VK047B28104
PUN
KT

Referensbild​ ANTAL
PUNK
T

Referensbild​ ANTAL

En 1 st E 6 st

B 1 st F 6 st

C 1 st G 1 st

D 1 st H Manuell​ 1 ST

MODELL: VK056B00296
PUN
KT

Referensbild​ ANTAL
PUNK
T

Referensbild​ ANTAL
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En 1 st E 1 st

B 1 st F 1 st

C 1 st G 1 st

D 1 st H Manuell​ 1 ST

MODELL: VK017B65025
PUN
KT

Referensbild​ ANTAL
PUNK
T

Referensbild​ ANTAL

En 1 st D 1 st

B 1 st E 1 st

C 1 st F Manuell​ 1 ST

INSTALLATION INSTRUCTIONS

 Förberedelse: Parkera fordonet på en plan och säker plats, dra åt
handbromsen och säkra hjulen med hjulklossar för att förhindra att
fordonet rör sig. Förbered nödvändiga verktyg, såsom skiftnycklar,



- 31 -

skruvmejslar, domkrafter etc.
 Var uppmärksam på demonteringssekvensen: Var noggrann när du

demonterar de anslutande komponenterna mellan växellådan och
motorn och kom ihåg monteringspositionen och anslutningsmetoden
för varje komponent för korrekt installation i framtiden. Om det finns
krav på åtdragningsmoment för bultar bör en momentnyckel användas
för att arbeta enligt det angivna vridmomentet.

 Avlägsna smuts och rengör kontaktytan mellan motor och växellåda.

 Reparera eventuella oljeläckor i motor och växellåda.
 Rengör spåret på växellådans ingående axel.

 Applicera en liten mängd godkänt fett i spåret på kopplingslamellen.
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 Rengör rattens och kopplingstryckplattans arbetsytor.

 Applicera en liten mängd godkänt fett på rattens styrhjul.

 Applicera en liten mängd godkänt fett på kontaktytan på
urtrampningsmekanismen och hålet i urtrampningslagret.
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 Se till att lossa lagerklämman korrekt och kontrollera om rattens
transmissions- och positioneringsstift är korrekt monterade. Montera.
Var uppmärksam på klämmans riktning när du tar bort den.

 Kontrollera om rattens transmissions- och positioneringsstift är korrekt
monterade.

 Kontrollera om kopplingsskivan är korrekt monterad. Kopplingsskivans
ovansida är vänd mot tryckplattan.
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 Se till att växellådan är korrekt inriktad med motorns ratt under
monteringen.

 Korrekt montering av kopplingslameller: Var uppmärksam på
kopplingslamellernas monteringsriktning. Vissa kopplingslameller har
specifika krav på monteringsriktning, och vanligtvis bör
torsionsstötdämparen vara vänd bakåt. Under monteringen kan
specialverktyg eller transmissionens ingående axel användas för att
justera det drivna skivstyrlagret och transmissionsaxeln, montera den
nya kopplingslamellen korrekt på svänghjulet och applicera en liten
mängd fett på splinesnavet.
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 Jämn åtdragning av bultar: Vid montering av kopplingstryckplattan och
kopplingskåpan, rikta in styrstiftet på kopplingskåpan med styrstiftet på
svänghjulet och dra sedan åt fästbultarna diagonalt och gradvis för att
säkerställa att kopplingen monteras jämnt och smidigt. Bultarnas
åtdragningsmoment ska överensstämma med fordonstillverkarens
föreskrifter.

 Justera kopplingspedalen: Efter installationen, justera
kopplingspedalens fria slaglängd och höjd så att den uppfyller
fordonets tekniska specifikationer. Starta sedan fordonet för testning,
kontrollera om kopplingen frigörs och kopplas in smidigt, om det finns
några onormala ljud eller slirningsfenomen, och utför vid behov
ytterligare felsökning.

 Kontrollera att kopplingens manöversystem fungerar korrekt och
justeras. Om det är hydrauliskt, rengör systemet. Om det är en vajer,
justera det enligt fordonets specifikationer.
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu ,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.




